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Pinturas, barnices, masillas y mantenimiento industrial.

Nuestro abanico de productos es amplio, está pensado para cubrir un extenso 

espectro de necesidades relacionadas con el mantenimiento y protección de 

objetos cotidianos en el hogar, la industria, la náutica o la construcción.

Como fabricantes que somos desde hace décadas, sabemos que sólo un buen 

producto y un gran servicio sirven para ganar la confianza del cliente y en ello 

se centra nuestro trabajo diario.

Nuestro avanzado sistema de fabricación nos permite, desde hace décadas, 

aportar al mercado de los productos de pinturas y mantenimiento una profe-

sionalidad que genera calidad y servicio para el consumidor.

MÁXIMA CALIDAD 
E INNOVACIÓN

CREANDO PINTURAS DESDE 
1972
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ZINC MATE

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

205074 ZINC BRILLANTE 400 ml Spray 12

205005 ZINC BRILLANTE 4 L Lata 2

RGA
RECUBRIMIENTOS GALVÁNICOS AEROSOL 

ES/ Esmalte ACRILICO con partículas en disposición de ZINC y ALUMINIO. Alta protección ca-
tódica sobre superficies galvanizadas o materiales ferrosos. Riqueza del Zinc 98%. (Composición: 
60% Zinc y 40% Aluminio).

PT/ Esmalte ACRILICO, com particulas em disposiçao de Zinco e Aluminio. Alta protecçao cató-
dica sobre superficies galvanizadas ou materiais ferrosos. Riqueza do Zinco 98%. (Composiçao: 
60% Zinco e 40% Aluminio).

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

205098 ZINC MATE 400 ml Spray 12

EN/ Acrylic enamel with ZINC and ALUMINIUM particles. High cathodic protection on zinc-coa-
ted surfaces or ferrous materials. Zinc strength 98%. (Composition: 60% Zinc and 40% 
Aluminium).

FR/ Peinture ACRYLIQUE avec particules de ZINC et ALUMINIUM. Haute protection cathodi-
que sur les surfaces galvanisées ou matéraux ferreux. Richesse du Zinc 98%. (Composition: 60% 
Zinc et 40% Aluminium). 

ES/ Es un esmalte acrílico que proporciona a todos los metales ferrosos una gran protección 
catódica debido a la riqueza de la composición del ZINC, y el aluminio le confiere un acabado 
brillante. Especialmente indicado para protección de soldaduras.

PT/ É um esmalte acrílico que proporciona a todos os metais ferrosos uma grande protecçao ca-
tódica, devido á riqueza da composiçao do ZINC, e o aluminio confere- lhe um acabado brillante. 
Especialmente indicado para protecçao de soldaduras.

ZINC BRILLANTE

FR/ Il s’agit d’une peinture acrylique donnant à tous les métaux ferreux une grande protection
cathodique, de par sa composition riche en Zinc et Aluminium, lui conférant une définition 
éclatante. Spécialement conseillé pour la protection des soudures.

EN/ This is an acrylic enamel which provides all ferrous metals with a high cathodic protection, 
thanks to its composition enriched in Zinc and Aluminum which gives it a glossy finish. Specially 
recommended for weld protection. 
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INOX 18/10

RECUBRIMIENTOS GALVÁNICOS AEROSOL

RGA_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

205081 INOX 18/10 400 ml Spray 12

PT/ Indicado especialmente para aplicar sobre aço inoxidábel. Dado o seu alto conteúdo en 
CROMO e NIQUEL, confere-ibe uma extraordinária pretecçao a meios agressivos, de aspecto 
mate, pode se envernizar se deseja um acabado brilhante. Aconselhado para a manutençao da 
indústria Alimentícia, Quimica, Laboratórios, etc.

ACERO EFECTO INOX

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

205067 ACERO EFECTO INOX 400 ml Spray 12

FR/ Conseillé de préférence pour l’application sur l’acier inoxydable. Sa grande teneur en 
CHROME et NICKEL, lui confère une extraordinaire protection dans les milieux agressifs; d’aspect 
mat. Peut être vernis si on souhaite lui donner un aspect brillant. Conseillé notamment pour 
l’entretien, dans l’industrie alimentaire, chimique ou de laboratoire.  

EN/ Ideal to apply on stainless steel. Given its high content in CHROMIUM and NICKEL, it 
provides an extraordinary protection against aggressive means. With a mat appearance, it can be 
glazed to get a glossy finish. Recommended for the maintenance of Food Industry, Packing, 
Chemical Industries, Laboratories, etc. 

ES/ Indicado preferentemente para aplicar sobre acero inoxidable. Dado su alto contenido en 
CROMO y NIQUEL, le confiere una extraordinaria protección a medios agresivos, de aspecto mate, 
se puede barnizar si se desea obtener un acabado brillante. Aconsejado para el mantenimiento 
de la industria Alimentaria, Química, Laboratorios, etc.

ES/ Es un esmalte acrílico concebido para disimular en trabajos de calderería, uniones de 
soldadura, en construcción nueva y reparaciones. De aspecto brillante, le confiere gran resisten-
cia al exterior. 

FR/ Il s’agit d’une peinture acrylique conçue pour dissimuler, dans les travaux de chaudronne-
rie, les joints de soudure, en construction neuve et réparation. Son aspect brillant, lui confère une 
grande résistance à l’extérieur.

EN/ Acrylic enamel designed to conceal welding joints, in metalworking for new structures and 
repairs. With a glossy appearance, it provides the outer surface with a high strength.

PT/ É um esmalte acrílico concebido para disimular em trabalhos de serralharia, unioes de 
soldadura, em construçao nova e reparaçoes. De aspecto brilhante, confere-lhe grande resisten-
cia ao exterior.
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RECUBRIMIENTOS GALVÁNICOS AEROSOL

COBRE GALVÁNICO

RGA_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

205104 PLATA GALVÁNICA 400 ml Spray 12

ES/ Esmalte ACRILICO, con partículas de cobre laminar, para recubrimientos en tuberías de 

cobre (Canalones, Soldaduras y como conductor eléctrico y anticorrosivo en unión de piezas de 

carrocería soldadas por puntos).

EN/ ACRYLIC enamel with laminate copper particles for coatings on copper piping (drainpipes, 

welds and as electric conductor and corrosion-inhibiting element in joint of spot welded body 

parts).

PT/ Esmalte ACRILICO, com particulas de cobre laminar, para cobertura em canalizaçoes de 

cobre (calhas, soldaduras e como conductor electrico e anticorrosivo em uniao de peças de ca-

rroçaria soldadas por pontos).

PLATA GALVÁNICA

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

205111 COBRE GALVÁNICO 400 ml Spray 12

ES/ Esmalte BRILLANTE de disposición de Aluminio laminar, posee gran adherencia sobre 

superficies galvanizadas o materiales ferrosos y alta protección catódica.

 

rence sur les surfaces galvanisées ou materieux ferreux et une haute protection cathodique.

FR/ Peinture BRILLANTE avec particules d’aluminium laminaire, il possède une grande adhé-

EN/ GLOSSY enamel with laminate aluminum particles, it has a high adherence on galvanized 

surfaces or ferrous materials as well as a high catodic protection.

PT/  Esmalte BRILHANTE óe disposiçao de aluminio laminar, com grande poder de aderencia 

sobre superficies galvanizadas ou materis ferrosos e alta protecçao catódica.

FR/ Peinture ACRYLIQUE avec particules de cuivre laminaire, pour le recouvrement de tuyaute-

ries en cuivre (gouttières, soudures et aussi comme conducteur électrique et anticorrosif dans 

les raccords de pièces de carrosserie soudées par points). 



7

RAL
PINTURA RAL ACRÍLICA HS AEROSOL 

PINTURA RAL ACRÍLICA HS

ES/ Pintura ACRÍLICA HS en aerosol, de tonalidades RAL ideal para el pintado de pequeñas 
piezas, que por su exigencia tengan que ir con tonalidades normalizadas. Asimismo para retocar 
instalaciones industriales, codificación de tuberías, maquinaria, etc.

FR/ Peinture ACRYLIQUE HS en aérosol, de tonalités RAL idéale pour la peinture de petites piè-
ces dans des teintes normalisées, ainsi que pour les retouches sur les installations industrielles, 
le marquage de codes sur tuyauteries, machines, etc.

EN/ ACRYLIC HS paint in spray, with RAL tonalities ideal for painting small parts, which require 
standardized hues. Also fit for retouching industrial units, pipe bends, machinery.

PT/ Tinta ACRÍLICA HS, em tons RAL ideal para a pintura de pequenas peças que exijam tona-
lidades normalizadas, assim como para retocar isntalações industrias, codificação de tubagem, 
maquinaria.

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

604266 Esmalte Acrilico RAL 1001 AMARILLO 400 ml Spray 6

600022 Esmalte Acrilico RAL 1003 AMARILLO 400 ml Spray 6

600039 400 mlEsmalte Acrilico RAL 1006 AMARILLO OBRAS PUBLICAS Spray 6

600411 Esmalte Acrilico RAL 1007 AMARILLO 400 ml Spray 6

600046 Esmalte Acrilico RAL 1011 GAMUZA 400 ml Spray 6

604105 Esmalte Acrilico RAL 1013 BEIGE 400 ml Spray 6

600428 Esmalte Acrilico RAL 1014 CREMA 400 ml Spray 6

600053 Esmalte Acrilico RAL 1015 MARFIL 400 ml Spray 6

604273 Esmalte Acrilico RAL 1018 AMARILLO 400 ml Spray 6

600060 400 mlEsmalte Acrilico RAL 1021 AMARILLO CADMIO Spray 6

604013 400 mlEsmalte Acrilico RAL 1026 AMARILLO FLUORESCENTE Spray 6

600435 Esmalte Acrilico RAL 1028 AMARILLO 400 ml Spray 6

604280 Esmalte Acrilico RAL 2000 NARANJA 400 ml Spray 6
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CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

600077 Esmalte Acrilico RAL 2002 NARANJA 400 ml Spray 6

600442 Esmalte Acrilico RAL 2003 NARANJA 400 ml Spray 6

600084 Esmalte Acrilico RAL 2004 NARANJA 400 ml Spray 6

604020 Esmalte Acrilico RAL 2005 ROJO FLUORESCENTE 400 ml Spray 6

600091 Esmalte Acrilico RAL 3000 ROJO 400 ml Spray 6

604112 Esmalte Acrilico RAL 3001 ROJO 400 ml Spray 6

604129 Esmalte Acrilicio RAL 3002 ROJO 400 ml Spray 6

600107 Esmalte Acrilico RAL 3003 ROJO 400 ml Spray 6

604204 Esmalte Acrilico RAL 3004 ROJO 400 ml Spray 6

600114 Esmalte Acrilico RAL 3005 ROJO 400 ml Spray 6

604211 Esmalte Acrilico RAL 3007 ROJO 400 ml Spray 6

600145 Esmalte Acrilico RAL 3020 ROJO 400 ml Spray 6

600459 Esmalte Acrilico RAL 5002 AZUL 400 ml Spray 6

600190 Esmalte Acrilico RAL 5003 AZUL 400 ml Spray 6

604136 Esmalte Acrilico RAL 5005 AZUL 400 ml Spray 6

600206 Esmalte Acrilico RAL 5009 AZUL 400 ml Spray 6

600213 Esmalte Acrilico RAL 5010 AZUL 400 ml Spray 6

604143 Esmalte Acrilico RAL 5011 AZUL 400 ml Spray 6

600220 Esmalte Acrilico RAL 5012 AZUL 400 ml Spray 6

604150 Esmalte Acrilico RAL 5013 AZUL 400 ml Spray 6

600237 Esmalte Acrilico RAL 5015 AZUL 400 ml Spray 6

600466 Esmalte Acrilico RAL 5017 AZUL 400 ml Spray 6

604297 Esmalte Acrilico RAL 5018 AGUAMARINA 400 ml Spray 6

604228 Esmalte Acrilico RAL 5022 AZUL 400 ml Spray 6

604235 Esmalte Acrilico RAL 6000 VERDE 400 ml Spray 6

600244 Esmalte Acrilico RAL 6002 VERDE 400 ml Spray 6

600473 Esmalte Acrilico RAL 6005 VERDE 400 ml Spray 6

600558 Esmalte Acrilico RAL 6009 VERDE 400 ml Spray 6

600251 Esmalte Acrilico RAL 6011 VERDE 400 ml Spray 6

600268 Esmalte Acrilico RAL 6018 VERDE 400 ml Spray 6

604303 Esmalte Acrilico RAL 6024 VERDE 400 ml Spray 6

604310 Esmalte Acrilico RAL 6026 VERDE 400 ml Spray 6

604198 Esmalte Acrilico RAL 6029 VERDE 400 ml Spray 6

600480 Esmalte Acrilico RAL 7001 GRIS 400 ml Spray 6

600282 Esmalte Acrilico RAL 7011 GRIS 400 ml Spray 6

604341 Esmalte Acrilico RAL 7016 GRIS 400 ml Spray 6

604327 Esmalte Acrilico RAL 7021 GRIS 400 ml Spray 6
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CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

604242 Esmalte Acrilico RAL 7022 GRIS 400 ml Spray 6

604167 Esmalte Acrilico RAL 7024 GRIS 400 ml Spray 6

604174 Esmalte Acrilico RAL 7030 GRIS 400 ml Spray 6

600299 Esmalte Acrilico RAL 7031 GRIS 400 ml Spray 6

600305 Esmalte Acrilico RAL 7032 GRIS 400 ml Spray 6

600312 Esmalte Acrilico RAL 7035 GRIS 400 ml Spray 6

604082 Esmalte Acrilico RAL 7038 GRIS 400 ml Spray 6

600329 Esmalte Acrilico RAL 7042 GRIS 400 ml Spray 6

600343 Esmalte Acrilico RAL 8003 MARRON 400 ml Spray 6

600497 Esmalte Acrilico RAL 8011 MARRON 400 ml Spray 6

604259 Esmalte Acrilico RAL 8014 MARRON 400 ml Spray 6

600503 Esmalte Acrilico RAL 8017 MARRON 400 ml Spray 6

600510 Esmalte Acrilico RAL 9001 BLANCO 400 ml Spray 6

604099 Esmalte Acrilico RAL 9002 BLANCO 400 ml Spray 6

604068 Esmalte Acrilico RAL 9003 BLANCO 400 ml Spray 6

600527 Esmalte Acrilico RAL 9005 NEGRO BRILLO 400 ml Spray 6

604365 Esmalte Acrilico RAL 9005 NEGRO MATE 400 ml Spray 6

604358 Esmalte Acrilico RAL 9005 NEGRO SATINADO 400 ml Spray 6

600350 Esmalte Acrilico RAL 9006 PLATA 400 ml Spray 6

600367 Esmalte Acrilico RAL 9010 BLANCO BRILLO 400 ml Spray 6

600404 Esmalte Acrilico RAL 9010 BLANCO MATE 400 ml Spray 6

600398 Esmalte Acrilico RAL 9010 BLANCO SATINADO 400 ml Spray 6

604075 Esmalte Acrilico RAL 9016 BLANCO 400 ml Spray 6

600374 Esmalte Acrilico RAL 9017 NEGRO BRILLO 400 ml Spray 6

600381 Esmalte Acrilico RAL 9017 NEGRO MATE 400 ml Spray 6

600534 Esmalte Acrilico RAL 9017 NEGRO SATINADO 400 ml Spray 6

604181 Esmalte Acrilico RAL 9018 BLANCO 400 ml Spray 6

604044 Esmalte Acrilico RAL VERDE FLUORESCENTE 400 ml Spray 6

604051 Esmalte Acrilico RAL NARANJA FLUORESCENTE 400 ml Spray 6

604433 Esmalte Acrilico VERDE JOHN DEERE 400 ml Spray 6
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PINTURA DECO

PINTURA DECORACIÓN Y REPARACIÓN AEROSOL

BARNIZ MADERA

PDRA

ES/ Indicado para pequeños trabajos de bricolaje y marquetería,bricolaje y marquetería,bricolaje y marquetería, aeromodelismo, etc. Gran bri-

llo y perfecto acabado sobre superficies de maderas, escayola o metal, previamente preparadas.

FR/ Produit spécialement indiqué pour les petits travaux de bricolage et de marqueterie, aéro-

modélisme, etc. Brillant exceptionnel et parfaite finition sur les surfaces en bois, plâtre ou métal 

préalablement préparées.

EN/ Most suitable for do-it-yourself tasks, marquetry inlays, model aircraft building, etc. High 

gloss and perfect  finish on previously prepared surfaces of wood, plaster or metal.

PT/ Indicado para pequenos trabalhos de bricolagem e marcenaria, aeromodelismo etc. Gran-

de brilho e acabamento perfeito sobre superfícies de madeira, estuque ou metal, previamente 

preparadas.

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

340010 Barniz MADERA INCOLORO BRILLANTE 150 ml Spray 12

ES/ Pintura alquídica de secado rápido indicada tanto para bricolaje, industria, construcción, 

como para pequeños trabajos profesionales. Le caracteriza su gran rendimiento así como su alto 

brillo. De aplicación en rotulación, graffiti, marcaje, etc. Se puede emplear tanto para INTERIOR 

como EXTERIOR. Tonalidades RAL.

FR/ Peinture alkyde de séchage rapide spécialement conçue pour le bricolage, l’industrie, la 

construction et les petits travaux professionnels. Se caractérise par son haut pouvoir garnissant et 

son excellent brillant. Nombreuses applications pour le traçage de lettres, graffiti, marquage, etc. 

Utilisable tant à L’INTERIEUR qu’à L’EXTERIEUR. Tonalités RAL.

EN/ Fast drying alkyd paint suitable for industry, construction and for odd jobs. Characterized by high 

performance and top gloss. Applicable in lettering, graffiti, marking, etc. It can be used INDOORS and 

OUTDOORS as well. RAL colors.

PT/ Esmalte alquidico de secagem rapida quer para bricolagem, indústria, construção quer para 

pequenos trabalhos professionais.Caracteriza-se pelo seu alto rendimento assim como pelo seu 

enorme brilho. De aplicação em rotulagem, graffiti, marcação, etc. Pode ser utilizada em INTERIORES 

e EXTERIORES. Tonalidades RAL.
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PINTURA DECORACIÓN Y REPARACIÓN AEROSOL

PDRA_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

200062 Pintura DECO 200 ML RAL-1013 - MARFIL 200 ml Spray 12

200215 Pintura DECO 200 ML RAL-1016 - AMARILLO LIMON 200 ml Spray 12

200024 Pintura DECO 200 ML RAL-1021 - AMARILLO REAL 200 ml Spray 12

200086 Pintura DECO 200 ML RAL-2004 - NARANJA 200 ml Spray 12

200222 Pintura DECO 200 ML RAL-3003 - ROJO INTENSO 200 ml Spray 12

200161 Pintura DECO 200 ML RAL-3015 - ROSA 200 ml Spray 12

200109 Pintura DECO 200 ML RAL-3020 - ROJO BERMELLON 200 ml Spray 12

200246 Pintura DECO 200 ML RAL-4005 - LILA 200 ml Spray 12

200154 Pintura DECO 200 ML RAL-4008 - VIOLETA 200 ml Spray 12

200130 Pintura DECO 200 ML RAL-5003 - AZUL OSCURO 200 ml Spray 12

200178 Pintura DECO 200 ML RAL-5005 - AZUL RADIANTE 200 ml Spray 12

200031 Pintura DECO 200 ML RAL-5012 - AZUL CLARO 200 ml Spray 12

200147 Pintura DECO 200 ML RAL-6018 - VERDE RADIANTE 200 ml Spray 12

200116 Pintura DECO 200 ML RAL-6029 - VERDE HIERBA 200 ml Spray 12

200055 Pintura DECO 200 ML RAL-7042 - GRIS NAVAL 200 ml Spray 12

200093 Pintura DECO 200 ML RAL-8001 - OCRE 200 ml Spray 12

200239 Pintura DECO 200 ML RAL-8014 - MARRON TABACO 200 ml Spray 12

200079 Pintura DECO 200 ML RAL-9005 - NEGRO BRILLO 200 ml Spray 12

200123 Pintura DECO 200 ML RAL-9005 - NEGRO MATE 200 ml Spray 12

200192 Pintura DECO 200 ML RAL-9005 - NEGRO SATINADO 200 ml Spray 12

200048 Pintura DECO 200 ML RAL-9016 - BLANCO BRILLO 200 ml Spray 12

200185 Pintura DECO 200 ML RAL-9016 - BLANCO MATE 200 ml Spray 12

200208 Pintura DECO 200 ML RAL-9016 - BLANCO SATINADO 200 ml Spray 12

400066 Pintura DECO 400 ML RAL-1013 400 ml Spray 6

400189 Pintura DECO 400 ML RAL-1016 400 ml Spray 6

400028 Pintura DECO 400 ML RAL-1021 400 ml Spray 6

400240 Pintura DECO 400 ML RAL-1023 400 ml Spray 6

400257 Pintura DECO 400 ML RAL-1028 400 ml Spray 6

400080 Pintura DECO 400 ML RAL-2004 400 ml Spray 6

400264 Pintura DECO 400 ML RAL-2009 400 ml Spray 6

400271 Pintura DECO 400 ML RAL-3001 400 ml Spray 6

400196 Pintura DECO 400 ML RAL-3003 400 ml Spray 6

400288 Pintura DECO 400 ML RAL-3005 400 ml Spray 6

400394 Pintura DECO 200 ML RAL-3015 400 ml Spray 6
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PINTURA DECORACIÓN Y REPARACIÓN AEROSOL

PDRA_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

400103 Pintura DECO 400 ML RAL-3020 400 ml Spray 6

400295 Pintura DECO 400 ML RAL-4003 400 ml Spray 6

400202 Pintura DECO 400 ML RAL-4005 400 ml Spray 6

400158 Pintura DECO 400 ML RAL-4008 400 ml Spray 6

400134 Pintura DECO 400 ML RAL-5003 400 ml Spray 6

400172 Pintura DECO 400 ML RAL-5005 400 ml Spray 6

400301 Pintura DECO 400 ML RAL-5010 400 ml Spray 6

400035 Pintura DECO 400 ML RAL-5012 400 ml Spray 6

400318 Pintura DECO 400 ML RAL-5015 400 ml Spray 6

400325 Pintura DECO 400 ML RAL-5017 400 ml Spray 6

400332 Pintura DECO 400 ML RAL-6005 400 ml Spray 6

400349 Pintura DECO 400 ML RAL-6009 400 ml Spray 6

400356 Pintura DECO 400 ML RAL-6011 400 ml Spray 6

400141 Pintura DECO 400 ML RAL-6018 400 ml Spray 6

400110 Pintura DECO 400 ML RAL-6029 400 ml Spray 6

400363 Pintura DECO 400 ML RAL-7011 400 ml Spray 6

400370 Pintura DECO 400 ML RAL-7035 400 ml Spray 6

400059 Pintura DECO 400 ML RAL-7042 400 ml Spray 6

400097 Pintura DECO 400 ML RAL-8001 400 ml Spray 6

400387 Pintura DECO 400 ML RAL-8014 400 ml Spray 6

400073 Pintura DECO 400 ML RAL-9005 - NEGRO BRILLO 400 ml Spray 6

400127 Pintura DECO 400 ML RAL-9005 - NEGRO MATE 400 ml Spray 6

400233 Pintura DECO 400 ML RAL-9005 - NEGRO SATINADO 400 ml Spray 6

400042 Pintura DECO 400 ML RAL-9016 - BLANCO BRILLO 400 ml Spray 6

400226 Pintura DECO 400 ML RAL-9016 - BLANCO MATE 400 ml Spray 6

400219 Pintura DECO 400 ML RAL-9016 - BLANCO SATINADO 400 ml Spray 6

340027 Barniz MADERA INCOLORO BRILLANTE 400 ml Spray 6
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ORNAMENTACIÓN

PINTURA DECORACIÓN Y REPARACIÓN AEROSOL

BLANCO ANTIMANCHAS

PDRA_

ES/ Especialmente indicada por la belleza de su acabado, en trabajos de artesanía y reconstruc-

ción, como lámparas, cuadros, candelabros y otros objetos artísticos.

EN/ Especially recommended, for the beauty of its finish, in craftsmanship and reconstruction

tasks, e. g. lamps, pictures, candlesticks, and other artistic objects.

PT/ Pela beleza do seu acabamento, particularmente indicada para trabalhos de artesanato e 

reconstrução, nomeadamente em candeeiros, quadros, lustres e outros objectos artísticos.

ES/ Pintura desarrollada para tapar o eliminar manchas difíciles de paredes, muros y techos. 

Cubre perfectamente las manchas de nicotina, humo, aceite, pintura, hollín, etc. Posee un gran 

poder de cubrición junto con un óptimo rendimiento. 

FR/ Peinture développée pour couvrir ou enlever les taches difficiles des murs et des plafonds. 

Il couvre parfaitement les taches de nicotine, la fumée, l’huile, la peinture, la suie, etc. Il a un 

grand pouvoir couvrant et une performance optimale. 

EN/ Paint developed to cover or remove difficult stains on walls and ceilings. It perfectly covers 

nicotine stains, smoke, oil, paint, soot, etc. It has a great hiding power together with an optimal 

performance. 

PT/ Tinta desenvolvida para cobrir ou remover manchas difíceis de paredes e tetos. Cobre 

perfeitamente manchas de nicotina, fumo, óleo, tinta, fuligem, etc. Tem um grande poder de 

cobertura junto com um ótimo desempenho.

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

204015 Pintura ORNAMENTACIÓN ORO 200 ml Spray 12

204022 Pintura ORNAMENTACIÓN ORO 400 ml Spray 6

205012 Pintura ORNAMENTACIÓN PLATA 200 ml Spray 12

205029 Pintura ORNAMENTACIÓN PLATA 400 ml Spray 6

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

320043 BLANCO ANTIMANCHAS 400 ml Spray 12

FR/ Peinture dont la finition est éclatante, est spécialement indiquée pour les travaux d’artisanat 

et de restauration (lampes, tableaux, candélabres et autres objets d’art).
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PINTURA ELECTRODOMÉSTICOS

ES/Indicada especialmente para restaurar aparatos electrodomésticos u otros objetos metá-
licos. Se puede emplear tanto para INTERIOR como EXTERIOR. NOTA.- Si se trata de restaurar 
algún aparato con desconches en su superficie producidos por óxido o golpe. ACONSEJAMOS, 
una vez lijada la superficie, rellenar con nuestra MASILLA NITRO.

EN/ Especially fit for restoring domestic electrical appliances, or other metallic objects. Can 
be used INDOORS and OUTDOORS as well. N.B.- If an appliance showing scaling on its surface 
due to rust of bumping should be restored, we SUGGEST, after sandpaping the surface, to fill up 
with our NITRO MASTIC.

PT/ Especialmente indicada para a restauração de electrodomésticos ou outros objectos metáli-
cos. Pode ser utilizada em INTERIORES e EXTERIORES. OBSERVAÇÃO.- Se se trata da restauração 
de um aparelho com falhas na sua superfície por motivo de óxido ou de golpe, ACONSELHAMOS, 
após o seu polimento com lixa, cobrir com o nosso BETUME NITRO.

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

203018 Pintura para ELECTRODOMÉSTICOS 200 ml Spray 12

203025 Pintura para ELECTRODOMÉSTICOS 400 ml Spray 12

PINTURA DECORACIÓN Y REPARACIÓN AEROSOL

PDRA_

FR/ Peinture spécialement indiquée pour la réparation des appareils électroménagers ou autres 
objets métalliques. Utilisable tant à L’INTERIEUR qu’à L’EXTERIEUR. NOTE.- Pour la réparation 
des parties écaillées et éventuellement rouillées de la surface des appareils, il est conseillé de 
poncer préalablement le support, puis d’égaliser les défauts avec notre MASTIC NITRO. 
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PAA
PINTURA AUTOMÓVIL AEROSOL

PINTURA AUTO

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

210023 NEGRO BRILLO 400 ml Spray 6

210030 NEGRO SATINADO 400 ml Spray 6

210047 NEGRO MATE 400 ml Spray 6

210054 BLANCO BRILLO RAL-9016 400 ml Spray 6

ES/ Pintura en spray para coche. Esmalte acrílico tanto en brillo como en mate y satinado. Bue-

na cubrición y gran rendimiento y resistencia a la intemperie. Resiste a los arañazos, el alcohol y 

la gasolina. Ideal para pintar partes de coche, motos o bicicletas.

-

-

PT/ Tinta spray para carro. Esmalte acrílico em brilho, mate e acetinado. Boa cobertura e ótimo 

desempenho e resistência ao clima. Resiste a arranhões, álcool e gasolina. Ideal para pintar 

peças de carros, motos ou bicicletas.

FR/ Peinture en aérosol pour la voiture. Acrylique brillant, mat et satiné. Bonne couverture et grande 

performance et résistance aux intempéries. Résiste aux rayures, à l’alcool et à l’essence. Idéal pour 

peindre des pièces de voitures, motos ou vélos.

EN/ Spray paint for car. Glossy, silk shine and mat acrylic enamel. Good covering and great 

performance and resistance to the weather. Resists scratches, alcohol and gasoline. Ideal for 

painting parts of cars, motorcycles or bicycles. 
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PINTURA AUTOMÓVIL AEROSOL

PAA_

BARNIZ ACRÍLICO BI-CAPA

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

604037 BARNIZ BI-CAPA BRILLO 400 ml Spray 6

601685 BARNIZ BI-CAPA SATINADO 400 ml Spray 6

601692 BARNIZ BI-CAPA MATE 400 ml Spray 6

330011 BARNIZ BI-CAPA BRILLO     150 ml Spray 12

ES/ Especialmente concebida para su aplicación sobre tonalidades de CARROCERIA del sistema 

METALIZADO Y PERLADO que requieren un acabado brillante, asimismo es muy recomendable su 

aplicación sobre fondos FLUORESCENTES, a los cuáles protege.

FR/ Produit spécialement conçu pour être appliqué sur les teintes de CARROSSERIE du système 

METALLISE et PERLE exigeant une finition brillante. Son application est également recommandée 

sur les fonds FLUORESCENTS qui sont ainsi protégés.

EN/ Especially designed to be applied on hues of BODIES of the METALLIZED and pealed sys-

tems, that require a glossy finish. Its application is highly recommended as well on FLUORESCENT 

grounds, which it protects.

PT/ Especialmente concebida para aplicação sobre tonalidades de CARROÇARIA do sistema 

METALIZADO e PEROLIZADO que requerem um acabamento brilhante; também se recomenda a 

sua aplicação sobre fundos FLUORESCENTES aos quais protege.

PINTURA LLANTAS

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

270010 Pintura LLANTAS Plata 400 ml Spray 12

270027 Pintura LLANTAS Oro 400 ml Spray 6

ES/ Especialmente concebida para pintar las llantas. Semejante a los colores originales,           

SEMI - BRILLO, gran poder cubriente y resistente al exterior.

FR/ Spécialement conçue pour la peinture des jantes. Similaire aux teintes d’origine. Aspect      

 SEMI - BRILLANT, haut pouvoir couvrant et grande résistance à l’extérieur.

EN/ Especially designed to paint rims. Similar to the original colours, MEDIUM LUSTER, high

covering capacity and weather - resistant.  

PT/ Especialmente concebida para pintar as jantes. Semelhante às cores originais, SEMI - BRILHO,       

grande poder de revestimento e resistente ao exterior.
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IMPRIMACIÓN PLÁSTICOS

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

330035 IMPRIMACIÓN PLÁSTICOS 400 ml Spray 6

330028 IMPRIMACIÓN PLÁSTICOS 150 ml Spray 12

PINTURA AUTOMÓVIL AEROSOL

PAA_

IMPRIMACIÓN ALTO ESPESOR

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

330042 IMPRIMACIÓN ALTO ESPESOR AUTOMÓVIL 400 ml Spray 6

ES/ Imprimación de alto espesor 1K color beige, para reparar irregularidades, arañazos y hue-

llas de lijado. Fácil lijado, secado rápido. Se puede aplicar sobre masillas de poliéster, metal y 

algunos plásticos. Se pueden aplicar varias capas. Se puede repintar con todo tipo de pinturas. 

Repintado pasados 60 minutos.

EN/ Primer of high thickness 1K color beige, to repair irregularities, scratches and sanding 

prints. Easy sanding, quick drying. It can be applied on polyester putties, metal and some plas-

tics. Several layers can be applied. It can be repainted with all kinds of paints. Repaint after 60 

minutes.

PT/ Primário de alta espessura 1K cor bege, para reparar irregularidades, arranhões e im-

pressões de lixamento. Lixamento fácil, secagem rápida. Pode ser aplicado em massas de poliés-

ter, metal e alguns plásticos. Várias camadas podem ser aplicadas. Pode ser repintado com todos 

os tipos de tintas. Repintado após 60 minutos.

FR/ Primaire haute épaisseur 1K de couleur beige, pour réparer les irrégularités, les rayures 

et impressions de ponçage. Ponçage facile, séchage rapide. Peut-être appliqué sur mastics de 

polyester, métal et certains plastiques. Plusieurs couches peuvent être appliquées. Peut-être 

repeint avec toutes sortes de peintures. Repeint après 60 minutes.  

ES/ Fondo de anclaje, para posteriores soportes, tanto de un componente, como bicomponentes. 

Garantiza el repintado de piezas, como espejos retrovisores, alerones, faldones de automóvil, piezas 

de la carrocería de motocicletas, y cualquier otro objeto de plástico que desee pintar posteriormente.

FR/ Fond d’ancrage pour supports ultérieurs aussi bien mono-composant que bi-composant. Garantie 

la repeinte de pièces, tels que rétroviseurs, ailerons, jupes de voiture, pièces de la carrosserie des 

motocyclettes, et de tout objet en plastique qui va être repeint ultérieurement. 

EN/ Base for further coating with single component or bi-component primer. Allows repainting over 

pieces such as rear-view and wing mirrors, ailerons, car front skirts, motorbike bodyworks and any 

other plastic part that has soon to be repainted.

PT/  Fundo de  xação para suportes posteriores, quer de um componente, quer de bi-componentes. 

Garante a pintura das peças, tais como espelhos retrovisores, ailerons, saias de automóvel, peças da 

carroçaria de motocicletas e qualquer outro objecto de plástico para pintar posteriormente. 
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PINTURA AUTOMÓVIL AEROSOL

PAA_

IMPRIMACIÓN ANTICORROSIVA 

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

250067 IMPRIMACIÓN GRIS 400 ml Spray 6

250005 IMPRIMACIÓN BLANCA 400 ml Spray 6

250036 IMPRIMACIÓN ROJA 400 ml Spray 6

250029 IMPRIMACIÓN GRIS 150 ml Spray 12

250043 IMPRIMACIÓN BLANCA 150 ml Spray 12

ES/ De gran poder protector, como fondo antioxidante, gran poder cubriente y secado rápido, 

siendo muy recomendable, la de color BLANCA, para fondo de posteriores aplicaciones de 

acabados “FLUORESCENTES”.

FR/ Primaire antirouille assurant une protection efficace comme fond anticorrosion. Haut 

pouvoir couvrant et grande rapidité de séchage. Il est conseillé d’utiliser la teinte blanche en 

sous-couche avant l’application des finitions “FLUORESCENTS”.

EN/ Highly protective primer as a rustproof ground, with a good covering capacity and quick 

drying. The white color is highly recommended as a ground for further application of FLUORES-

CENT finishes.

PT/ De grande poder protector, como fundo antioxidante, grande poder de revestimento e 

secagem rápida, sendo recomendável a de cor BRANCA, como fundo de posteriores aplicações 

de acabamentos “FLUORESCENTES“.
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PA
PINTURAS ANTICALÓRICAS

PINTURA ANTICALÓRICA 
SPRAY 600ºC

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

207023 Pintura Anticalórica NEGRA 600º SATINADA 200 ml Spray 12

207030 Pintura Anticalórica PLATA 600º SATINADA 200 ml Spray 12

209027 Pintura Anticalórica NEGRA 600º SATINADA 400 ml Spray 6

209034 Pintura Anticalórica PLATA 600º SATINADA 400 ml Spray 6

207061 Pintura Anticalórica TRANSPARENTE 600º BRILLO 400 ml Spray 6

209041 Pintura Anticalórica GRIS MICA 600º (EFECTO FORJA) 400 ml Spray 6

209058 Pintura Anticalórica GRIS ANTRACITA 600º 400 ml Spray 6

ES/ Indicada para el mantenimiento y conservación de postes o elementos metálicos que por su 

exposición al calor deban de estar protegidas a altas temperaturas. Tubos de escape, chimeneas, 

estufas, etc. En varios acabados.

FR/ Indiquée pour l'entretien et la conservation des poteaux ou des éléments métalliques qui, 

de par leur exposition à la chaleur, doivent être protégés des hautes températures. Pot d'échappe-

ment, cheminées, poêles, etc. Existe en diverses finitions.

EN/ Suitable for preservation and maintenance of posts and metallic parts that are exposed to 

heat and need protection from high temperatures. Exhaut pipes, stoves, etc. Available in several 

finishines. 

PT/ Indicadapara a manutenção e a conservação de postes ou elementos metálicos que, devido                         

à sua exposição ao calor tenham que estar protegidos das altas temperaturas. Tubos de escape,                             

chaminés, radiadores, etc. Vários acabamentos.
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PINTURA ANTICALÓRICA 
LATA 500ºC

PINTURAS ANTICALÓRICAS

PA_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

207047 Pintura Anticalórica NEGRA 500º SATINADA 125 ml Lata 12

207054 Pintura Anticalórica NEGRA 500º SATINADA 500 ml Lata 6

208020 Pintura Anticalórica NEGRA 500º SATINADA 4 L Lata 2

ES/ Indicada para el mantenimiento, de todas aquellas partes metálicas que requieren ser

conservadas en buen estado, debido a su continua exposición hasta temperaturas de 500ºC.

FR/ Indiquée pour l'entretien de toute pièce métallique qui a besoin d'être gardée en bon état, 

de par sa continuelle exposition à des températures allant jusqu'à 500ºC. 

EN/ Suitable for maintenance of any metallic part that needs to be kept in good condition due 

to a constant exposure to high temperatures up to 500ºC.

PT/ Indicada para a manutenção de todas as partes metálicas que necessitam ser conservadas 

em perfeito estado, devido à sua contínua exposição até temperaturas de 500ºC.
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PS
PINTURAS SEÑALIZACIÓN

PINTURA FLUORESCENTE

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

206026 Pintura FLUORESCENTE AMARILLA 200 ml Spray 12

206033 Pintura FLUORESCENTE NARANJA 200 ml Spray 12

206040 Pintura FLUORESCENTE ROJA 200 ml Spray 12

206057 Pintura FLUORESCENTE VERDE 200 ml Spray 12

208068 Pintura FLUORESCENTE AMARILLA 500 ml Lata 6

208075 Pintura FLUORESCENTE NARANJA 500 ml Lata 6

208082 Pintura FLUORESCENTE ROJA 500 ml Lata 6

208099 Pintura FLUORESCENTE VERDE 500 ml Lata 6

            

ES/ Especialmente concebida para PUBLICIDAD y SEÑALIZACION, teniendo la misma un gran 
poder “HIPNOTICO”, resaltando sobre cualquier otro fondo.
PRECAUCION – Deberá aplicarse siempre sobre una superficie BLANCA MATE, para poder 
conseguir el 100% del efecto deseado.

FR/ Peinture spécialement conçue pour la PUBLICITE et la SIGNALISATION. Grand pouvoir  
“HYPNOTIQUE” Se détache nettement sur n’importe quel fond.
PRECAUTION – Cette peinture doit toujours être appliquée sur une surface BLANC MAT, pour 
obtenir à 100% l’effet souhaité.

EN/ Especially designed for ADVERTISING and SIGNALLING, it has a strong “HYPNOTIC” 
power and stands out against any type of background.
WARNING – It should always be applied on MATT WHITE, in order to get 100% of the desired effect.  

PT/ Especialmente concebida para PUBLICIDADE e SINALIZAÇÃO, com um grande poder  
“HIPNÓTICO” e ressaltando de qualquer fundo.
PRECAUÇÃO – Deverá aplicar-se sempre sobre uma superfície BRANCA MATE para que o efeito 
desejado seja conseguido a 100%.
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ESMALTE LUMINISCENTE

PINTURA SEÑALIZACIÓN

PS_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

208600 Esmalte LUMINISCENTE (se ilumina en la oscuridad) 125 ml Lata 12

208617 Esmalte LUMINISCENTE (se ilumina en la oscuridad) 500 ml Lata 6

ES/ Es un esmalte especialmente concebido para señalizar diferentes zonas, u objetos que 
queremos que destaquen en plena oscuridad. Está fabricado con pigmentos fosforescentes en 
base acrílica al disolvente y se deberá aplicar un mínimo de 300 micras. No tiene caducidad y se 
ilumina en la oscuridad un mínimo de 6 horas. Se carga indistintamente con luz natural o artificial.

FR/ Il s’agit d’un vernis conçu pour la signalisation de différentes zones ou objets que nous
voulons distinguer dans l’obscurité. Il est composé de pigments fluorescents de base acrylique au
dissolvant et il faudra appliquer un minimum de 300 microns. Il ne périme pas et s’éclaire dans
l’obscurité pour un minimum de 6 heures. Il se charge aussi bien avec une lumière naturelle ou
artificielle.

EN/ This enamel is specially designed to signal different zones and objects which we want to
distinguish in complete darkness. It contains acrylic and solvent-based phosphorescent pigments
and a minimum of 300 microns need to be applied. It has an endless life and illuminates for at
least 6 hours in darkness. It recharges either with daylight or artificial light.

PT/ É um esmalte especialmente concebido para sinalizar diferentes zonas, ou objectos que 
queiramos destacar em plena obscuridade. Está fabricado com pigmentos fosforescentes em 
base acrilica ou dissolvente e deverá aplicar-se un mínimo de 300 micras. Nao tem caducidade 
e ilumina-se na obscuridade, um mínimo de 6 horas. Carga-se indistintamente com luz natural 
ou artificial.
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PIGMENTO REFLECTIVO LATPIGMENTO REFLECTIVO LPIGMENTO REFLECTIVO L AATAT

PINTURA SEÑALIZACIÓN

PS_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

320029 Perlitas REFLECTANTES (700 gr) 500 ml Lata 12

320036 Perlitas REFLECTANTES (6 kg) 4 L Lata 4

ES/ Se trata de esferas de vidrio, de diferentes granulometrías, que aplicadas sobre cualquier 

tipo de esmalte, en situación de mordiente se adhieren al mismo, y al proyectar un haz de luz, se 

reflejan las mismas. Aconsejadas para iluminar señales en la oscuridad.

PT/ Trata-se de esferas de vidro, de diferentes granulometrias, que aplicadas sobre qualquer 

tipo de esmalte, em situaçao mordente, aderem ao mesmo, e ao projectar um raio de luz, reflexam 

as mesmas. Aconselhadas para iluminar sinais na obscuridade.

FR/ Il s’agit de billes de verre, de différentes granulométries, qui appliquées sur n’importe quel 

type de peinture, en mordant, se fixent sur celui-ci et lorsque l’on projette un faisceau de lumière, 

celles-ci se reflètent. Conseillé pour éclairer des signaux dans l’obscurité. 

EN/ It contains beads of different grain sized, which when applied to any type of enamel, at 

fixing state, get sealed to it, and when a beam of light is projected, they reflect. Recommended to 

illuminate signs in darkness. 
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MASILLA FIBRA DE VIDRIO

M
MASILLAS

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

280019 MASILLA FIBRA DE VIDRIO (2 Componentes) 250 ml Lata 12

280026 MASILLA FIBRA DE VIDRIO (2 Componentes) 1.000 ml Lata 6

ES/ De dos componentes (con CATALIZADOR), para rellenar agujeros, juntas, etc. aplicable 
sobre cualquier fondo. Secado entre 20 y 25 minutos, dependiendo siempre del porcentaje de en-
durecedor. Si se pretende dejar una superficie con un buen acabado, se recomienda, después de 
un lijado en seco (con grano nº 40), aplicar una capa  fina de nuestra MASILLA NITRO, acabando 
ésta con LIJA AL AGUA nº 360.
Recomendada para zonas oxidadas y piezas de POLYESTER.

PT/ De dois componentes (com CATALIZADOR), para enchimento de furos, juntas, etc, aplicável 
sobre qualquer fundo. Secagem entre 20 e 25 minutos, dependendo da percentagem de endurece-
dor. Para a obtenção de uma superfície de óptimo acabamento recomenda - se, após um polimento 

  arap ,e ORTIN EMUTEB osson od anif  apac amu ed oãçacilpa a ,)04 ºn aiera moc( oces me axil moc
nalizar, passar com LIXA A ÁGUA nº 360.
Recomendado para zonas oxidadas e peças de POLIESTER.

FR/ Produit à deux composants (avec CATALYS CATAL CATAL EUR), servant à reboucher les trous, combler les 
joints, etc.,applicable sur n’importe quel fond. Séchage : entre 20 et 25 minutes, en fonction de la 
proportion de durcisseur. Pour obtenir un meilleur rendu, il est conseillé après un léger ponçage à 
sec (papier de verre nº40) de passer une fine couche de notre MASTIC NITRO, puis de parfaire la 
finition avec un PONÇAGE A L’EAU (papier de verre nº360).
Idéal pour les zones oxydées et pour les pièces en POLYESTER.

EN/ A two - component product (with a CATALYSATALATAL T), for  filling holes, joints, etc., applicable on 
any ground. It dries between 20 and 25 minutes, always depending on the hardener percentage. 
If a nice finish of the surface is desired, we recommend, after a dry sanding (grit nº40), the application 
of a thin coat of our NITRO MASTIC, and finishing with WATER SANDPAPER nº360.
Recommended for oxidised areas and POLYESTER parts. 
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MASILLAS

M_

MASILLA DE RELLENO

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

270058 MASILLA ELÁSTICA DE RELLENO (2 Componentes) 250 ml Lata 12

270065 MASILLA ELÁSTICA DE RELLENO (2 Componentes) 500 ml Lata 12

270072 MASILLA ELÁSTICA DE RELLENO (2 Componentes) 1.000 ml Lata 6

ES/ De dos componentes (con CATALIZ CAT CAT ADOR), gran poder de relleno y elasticidad, se puede 

aplicar sobre cualquier fondo. Secado entre 20 y 25 minutos, dependiendo siempre del porcentaje 

de endurecedor.

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

500018 Catalizador-Endurecedor (Para Masilla de 2 Componentes) 10 gr Tubo 60

500025 Catalizador-Endurecedor (Para Masilla de 2 Componentes) 40 gr Tubo 24

CATCC ALIZADOR PARA MASILLASATAT

ES/ Producto CAUSTICO. Aconsejamos tomar precauciones en su manejo, mientras se realiza 

la mezcla con los diferentes tipos de MASILLAS, (de dos componentes). Este producto, hace 

que dosificado en la proporción que se aconseja en los envases de MASILLAS, estas endurezcan 

rápidamente.

FR/ Produit CAUSTIQUE. A manipuler avec précaution pendant le mélange avec les différents 

types de MASTICS (à deux composants). Ce produit, ajouté aux mastics dans la proportion consei-

llée sur les pots, provoque leur durcissement rapide.

EN/ CAUSTIC product. Handle with care when mixing with the different (Twot (Tt (T  - component) 

MASTIC types. MASTIC will cure rapidly when this product is added in the proportion recommen-

ded on the can.

PT/ Producto CAUSTICO. Aconselhamos tomar precauções na sua manipulação, enquanto se 

realiza a mistura com os diferentes tipos de BETUMES, (de dois componentes). Este Producto faz 

que, dosi cado na proporção que se aconselha nas embalagens dos BETUMES, estas endureçãm 

rapidamente.

FR/ Produit à deux composants (avec CATALYSEUR), au grand pouvoir garnissant et doté d’une 

excellente élasticité, applicable sur tout type de fond. Séchage: entre 20 et 25 minutes, en fonction de 

la proportion de durcisseur.

EN/ A two component product (with a CATALYST) with high filling power and strong elasticity, it can 

be applied on any type of background. Dries between 20 and 25 minutes, always depending on the 

hardener percentage.

PT/ De dois componentes (com CATALIZADOR), grande poder de enchimento e elesticidade, podendo-se 

aplicar sobre qualquer fundo. Secagem entre 20 e 25 minutos, dependendo da percentagem de endurece-

dor.
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MASILLA NITRO

MASILLAS

M_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

260028 MASILLA NITRO GRIS 250 ml Lata 12

260035 MASILLA NITRO GRIS 1.000 ml Lata00 ml Lata 6

MASILLA ALUMINIO

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

290018 MASILLA ALUMINIO (2 Componentes) 250 ml Lata 12

ES/ Para emplastecer pequeñas faltas, o sobre fondos porosos (Fibra de Vidrio o Tela con Pol-
yester), de secado muy rápido. Aplicando siempre en capas muy  finas.

FR/ Produit à utiliser pour égaliser les petits défauts ou recouvrir les fonds poreux (Fibre de 
verre ou Toile de Polyester). Très grande rapidité de séchage. Doit toujours être appliqué en 
couches très fines.

PT/ Para emplastrar pequenas imperfeições, ou sobre superfícies porosas (Fibra de Vidro ou 
Tela com Polyester), de secagem muito rápida. Aplicar sempre em capas muito  finas.

EN/ To level up small flaws or on porous grounds (Glass fiber or Polyester Cloth). Ultra fast 
drying. Always to be applied in very thin coats.

ES/ De dos componentes (CON CATALIZADOR), gran poder de relleno, se puede aplicar sobre 
cualquier fondo. MUY RECOMENDADO PARA TRABAJOS QUE REQUIERAN, CALIDAD EN LA REPARA-
CION. Secado entre 20 y 25 minutos dependiendo siempre del porcentaje de endurecedor. GRAN 
PODER ANTICO-RROSIVO, debido a su composición a base de Aluminio laminar. Por su aspecto, se 
recomienda para la reparación del aluminio y chapa galvanizada.

FR/ De par ses deux composants (AVEC CATALYSEUR) et son grand pouvoir de rebouchage, il peut 
être appliqué sur n’importe quelle surface. TRES CONSEILLE POUR DES TRAVAUX QUI EXIGENT, UNE 
QUALITE DANS LA REPARATION. Il sèche entre 20 et 25 minutes, ceci dépend toujours du pourcentage 
du durcisseur. UN GRAND POUVOIR ANTICORROSION, dû à sa composition en aluminium laminaire. 
Par son aspect, il est conseillé pour la réparation d’aluminium.

EN/ With two components (WITH CATALYST) and a great filling power, it can be applied to all kinds of 
bases. VERY RECOMMENDED FOR JOBS REQUIRING A REPAIRING QUALITY. It dries out within 20 to 25 
minutes, depending on the percentage of hardener. GREAT ANTICORROSIVE POWER due to its composi-
tion, based on laminar aluminium. Due to its aspect, it is recommended for aluminium repairing.

PT/ De dois componentes (COM CATALIZADOR), grande poder de enchimento, pode- se aplicar sobre 
qualquer fundo. MUITO RECOMENDADO PARA TRABALHOS QUE REQUEIRAM QUALIDADE NA 
REPA-RAÇÃO. Secagem entre 20 e 25 minutos, dependendo sempre da percentagem do endurecedor. 
GRANDE PODER ANTI-CORROSIVO, devido à sua composição à base de Alumínio laminar. Pelo seu 
aspecto, reco-menda-se para a reparação do alumínio.
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RP
RESINA POLIÉSTER 

EQUIPO REPARACIÓN

ES/ Juegos de tela de fibra de vidrio y resina de polyester de dos componentes (con CATALI -

ZADOR). Recomendado para reparar agujeros, grietas del automóvil, embarcaciones, terrazas, 

depósitos, etc. Aplicable sobre cualquier fondo, secado entre 1/2 y 1 hora (dependiendo de la 

cantidad de CATALIZADOR).

FR/ Kit de toile de fibre de verre et de résine de polyester à deux composants (avec CATALY-

SEUR). A utiliser pour le rebouchage de trous et la réparation des carrosseries des voitures, des 

bateaux, terrasses, cuves, etc. Applicable sur n’importe quel fond. Séchage: entre 1/2 et 1 heure

(suivant la quantité de CATALYSEUR).

EN/ Two - component sets of fibreglass cloth and polyester resin (with CATALYST).

Recommended for repairing holes or cracks in cars, boats, terraces, tanks, etc. Applicable on any 

ground, it will dry between 1/2 and 1 hour (depending on the amount of CATALYST).

PT/ Conjuntos de tela de fibra de vidro e resina de polyester de dois componentes (com CA-

TALIZADOR). Recomendado para a reparação de orifícios, gretas de automóveis, embarcações, 

terraços, depósitos, etc. Aplicável sobre qualquer superfície; secagem entre 1/2 e 1 hora (depen-

dendo da quantidade de CATALIZADOR).

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

226017 EQUIPO Nº 1 (1/2 Litro Resina + 1/2 m2 de Tela) --- Caja 12

226024 EQUIPO Nº 2 (2,5 Litros Resina + 2 m2 de Tela) --- Caja 4
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RESINA POLIÉSTER

ES/ Recomendada para aplicar con tela de  fibra de vidrio, a la que le confiere una gran dureza 
y resistencia, pudiéndose emplear para crear piezas o revestir superficies, como cámaras frigorí -
ficas, furgones isotermos, embarcaciones y un sinfín de aplicaciones. ESTA RESINA ESTA RECO-
NOCIDA PARA APLICACIONES QUE VAYAN POSTERIORMENTE A USOS ALIMENTARIONTNT S. Secado 
entre 1/2 y 1 hora, dependiendo del porcentaje de catalizador.

FR/ Résine recommandée pour être appliquée avec la toile de  fibre de verre, à laquelle elle 
confère une grande dureté et une haute résistance. Peut être utilisée pour créer des pièces ou 
recouvrir des surfaces, telles que chambres froides, fourgons isothermes, bateaux, modélisation 
etc. CETTE RESINE EST AGREEE POUR LES UTILISATIONS ALIMENTAIRES. Séchage: entre 1/2 et 1 
heure, suivant la proportion de catalyseur.

EN/ Recommended for its application with  fibreglass cloth, to which it gives much hardness 
and strength. It can be used to create parts or coat surfaces, such as cold rooms, isothermal 
vans, boats, modelism and endless applications.THIS RESIN IS APPROVED FOR APPLICATICACA ONS 
SUBSEQUENTLY INTENDED FOR FOOD USES. Drying between 1/2 and 1 hour, depending on the 
catalyst percentage).

PT/ Recomendada para aplicar com tela de  fibra de vidro, à qual confere uma grande dureza e 
resistência, podendo-se igualmente utilizar para criar peças ou revestir superfícies, tais como câ-
maras frigoríficas, furgões isotérmicos, embarcações e outras inúmeras aplicaçoes. ESTA RESINA 
ESTÁ RECONHECIDA PARA APLICAÇÕES DE POSTERIOR USO ALIMENTAR. Secagem entre 1/2 e 1 
hora, em função da percemtagem de catalizador.

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

227014 RESINA POLIÉSTER (con catalizador - 2 COMPONENTES) 500 mlRESINA POLIÉSTER (con catalizador - 2 COMPONENTES) Lata 12

227021 RESINA POLIÉSTER (con catalizador - 2 COMPONENTES) 2,5 LRESINA POLIÉSTER (con catalizador - 2 COMPONENTES) Lata 8

227038 RESINA POLIÉSTER (con catalizador - 2 COMPONENTES) 5 LRESINA POLIÉSTER (con catalizador - 2 COMPONENTES) Lata 2

227045 RESINA POLIÉSTER (con catalizador - 2 COMPONENTES) 25 LRESINA POLIÉSTER (con catalizador - 2 COMPONENTES) Lata 1

RESINAS POLIÉSTER

RP_
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ES/ Para aplicar con Resina de Polyester.

FR/ A appliquer avec la Résine de Polyester.

EN/ To be applied with Polyester Resin.

PT/ Para aplicar com Resina de Polyester.

TELA FIBRA DE VIDRIO

RESINAS POLIÉSTER

TELA FIBRA DE CARBONO

RP_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

229018 TELA FIBRA DE VIDRIO MAT-300 5 m2 Rollo 4

229025 TELA FIBRA DE VIDRIO MAT-300 25 m2 Rollo 1

229049 TELA FIBRA DE VIDRIO MAT-450 5 m2 Rollo 4

229056 TELA FIBRA DE VIDRIO MAT-450 25 m2 Rollo 1

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

229063 TELA FIBRA DE CARBONO No 93 gr 1K PLAIN 1 m2 por m2 -

229070 TELA FIBRA DE CARBONO No 200 gr 3K PLAIN 1 m2 por m2 -

ES/ Para aplicar con Resina de Polyester.

FR/ A appliquer avec la Résine de Polyester.

EN/ To be applied with Polyester Resin.

PT/ Para aplicar com Resina de Polyester.
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CATCC ALIZADOR PARA RESINAATAT

RESINAS POLIÉSTER

RP_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

505013 Catalizador ENDURECEDOR para RESINA POLIÉSTER 20 gr Frasco 16

505020 Catalizador ENDURECEDOR para RESINA POLIÉSTER 80 gr Frasco 8

000066 Catalizador ENDURECEDOR para RESINA POLIÉSTER 850 gr Frasco 8

ES/ PRODUCTO CAUSTICO
Aconsejando precauciones en su manejo, y al realizar la mezcla con su correspondiente resina.

FR/ PRODUIT CAUSTIQUE
Il est conseillé de prendre des précautions pendant l’application et le mélange avec la résine 
correspondante.

EN/CAUSTIC PRODUCT
Precautions should be taken in handling, and when mixing with the respective resin.

PT/ PRODUTO CÁUSTICO
Aconselhando-se certas precauções no seu manuseamento e ao realizar a mistura com a corres-
pondente resina.
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RELAXEX AFLOJATODO

LA
LUBRICANTES AEROSOL

AFLOJATODO MULTIUSOS 1001

ES/ Producto con gran poder de penetración en zonas oxidadas, dando a la misma una rápida 

respuesta ante los problemas que se presentan de agarrotamientos.

FR/ Produit remarquable par son exceptionnel pouvoir de pénétration dans les pièces oxydées. 

Apporte une réponse rapide à tous les problèmes de grippage.

EN/ A product with a high power of penetration into the rusty areas, that provides quick res-

ponse to seizure problems.

PT/ Produto com grande poder de penetração em zonas oxidadas, respondendo com prontidão 

a problemas que se apresentam por estrangulamento.

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

239017 RELAXEX AFLOJATODO 400 ml Spray 12

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

230014 AFLOJATODO MULTI-USO "1001" 200 ml Spray 12

ES/ Producto para engrasar y desbloquear partes metálicas, como, asimismo para desplazar la 

humedad de DELCOS, BOBINAS, etc. aislando con su película protectora “MULTI-USOS”.

FR/ Produit destiné à graisser et dégripper les pièces métalliques et à éliminer l'humidité sur 

les DELCOS, BOBINES, etc., qu'il isole grâce à son film protecteur “MULTIUSAGES“.

EN/ Product fit for oiling and unblocking metal parts, as well as removing moisture from 

DISTRIBUTORS, COILS, etc., through insulation provided by its protective “MULTIPURPOSE“ film.

PT/ Produto para lubrificar e desbloquear partes metálicas, assim como para irradicar a humidade 

de DELCOS, BOBINAS, etc., pelo poder isolador da sua capa protectora “MULTI-USOS”. 
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TX-2 ANTIHUMEDAD

LUBRICANTES AEROSOL

LA_

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

267027 TX-2 - DIELÉCTRICO - ANTIHUMEDAD 400 ml Spray 12

-

ES/ Recupera los valores eléctricos. Desplaza e impide la humedad. Limpia, lubrifica y evita averías 
en aparatos eléctricos y electrónicos. Quedan eliminadas todas las averías debidas a la exposición a la 
intemperie, inundaciones, alto nivel de humedad, ambiente salino, etc. Protege del ataque a la 
corrosión todo equipo eléctrico. Especialmente indicado para empresas de: MONTAJES ELECTRICOS - 
COMPAÑIAS DE DISTRIBUCION ELECTRICA - APARATOS ELECTRONICOS - SERVICIOS DE ASISTENCIA 
TECNICA ELECTROMECANICA, etc. (ASTM D-877) 32.000 V.

FR/ Récupère les valeurs électriques. Enlève et empêche la formation d’humidité. Nettoie, lubrifie et 
prévient les pannes des appareils électriques et électroniques. Elimine toutes les pannes dues à 
l’exposition aux intempéries, inondations, haut niveau d’humidité, air salin, etc. Assure une bonne 
protection anticorrosion de tout équipement électrique. Utilisation particulièrement indiquée pour: 
MONTAGES ELECTRIQUES - COMPAGNIES DE DISTRIBUTION ELECTRIQUE - APPA-REILS ELECTRONI-
QUES - SERVICES D’ASSISTANCE TECHNIQUE ELECTROMECANIQUE, etc. (ASTM D-877) 32.000 V.

EN/ Recovers electric values. Removes and prevents moisture. Cleans, lubricates and prevents failure 
in electric and electronic appliances. Eliminates any failures due to weather exposure,  oods, high rate 
of moisture, saline ambient, etc. Protects all electric equipment from corrosion attack. Especially right 
for companies dealing in ELECTRIC INSTALLATIONS - ELECTRICAL DIS-TRIBUTION FIRMS - ELECTRO-
NIC INSTRUMENTS - ELECTROMECHANICAL T.A. SERVICES, etc. (ASTM D-877) 32.000 V.

PT/ Recupera os valores eléctricos. Elimina e impede a humidade. Limpa, lubri ca e evita avarias em 
aparelhos eléctricos e electronicos. Elimina-se a possibilidade de avarias resultantes da exposição à 
intempérie, inundações, alto nível de humidade, ambiente salino, etc. Protege as equipamentos 
elétricos da corrosão. Especialmente indicado para empresas de: MONTAGENS ELÉCTRICAS - 
COMPANHIAS DE DISTRIBUIÇÃO ELÉCTRICA - APARELHOS ELECTRÓNICOS - SER-VIÇOS DE 
ASSISTÊNCIA TÉCNICA ELECTROMECÂNICA, etc. (ASTM D-877) 32.000 V.
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LUBRICANTES AEROSOL

LA_

PMS-3 ANTICORROSIVO

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

264026 PMS-3 Evita el "OXIDO" y la "CORROSION" 400 ml Spray 12

ES/ Un tratamiento muy eficaz y económico contra la corrosión, para metales ferrosos y no 

ferrosos. Penetra en los poros y grietas de las superficies metálicas que la mayoría de los aceites 

únicamente recubren sin penetrar. Puede usarse sobre acero, aluminio, latón, cobre y otras alea-

ciones de uso común. Rendimiento 100-140 m2/l.

FR/ Traitement efficace et économique contre la corrosion sur les métaux ferreux et non fe -

rreux. S’introduit dans les pores et les  fissures des surfaces métalliques que la plupart des huiles 

ne font que recouvrir sans pénétrer. Peut être appliqué sur acier, aluminium, laiton, cuivre et 

autres alliages d’usage courant. Rendement 100-140 m2/l.

EN/ An efficient, cheap treatment against corrosion, for ferrous and non-ferrous metals. Pe -

netrates into pores and cracks of metal surfaces, which most types of oil only cover without real 

penetration. It can be used on steel, aluminium, brass, copper, and other commonly used alloys. 

Efficiency 100-140 m 2/l.

PT/ Um tratamento eficaz e económico contra a corrosão, para metais ferrosos e não ferrosos. 

Penetra nos poros e gretas das superfícies metálicas, que a maioria dos óleos recobrem sem 

penetrar. Rendimento 100-140 m /l.2
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GRASA PARA CADENAS

CÓDIGO ARTÍCULO CAP. NETA TIPO DE ENVASE UNID. CAJA

233015 GRASA PARA CADENAS - Lubricante seco con TEFLÓN 150 ml Spray 12

233022 GRASA PARA CADENAS - Lubricante seco con TEFLÓN 400 ml Spray 12

ES/ Se trata de una grasa SINTETICA, translúcida, que no mancha y no deja residuos, la cual 
incorpora básicamente en su composición “TEFLON”, lo que le da una gran resistencia al roza-
miento, recomendándose principalmente para motocicletas de “ALTA CALTALT OMPETICION”.

FR/ Il s’agit d’une graisse SYNTHETIQUE, translucide, qui ne tache pas et ne laisse pas de 
résidus. Elle contient essentiellement du TEFLON dans sa composition, ce qui lui confère une 
grande résistance au frottement. Son utilisation est particulièrement indiquée pour les motos de 
“HAUTE COMPETITION”.

PT/ Trata-se de um lubricante SINTÉTICO, translúcido, que não mancha nem deixa resíduos, 
em cuja composição entra basicamente “TEFLON”, conferindo uma grande resistência à fricção. 
Principalmente recomendado para motocicletas de “ALTA COMPETIÇÃO”.

LUBRICANTES AEROSOL

LA_

EN/ This is a SYNTHETIC, translucent grease, which leaves no stains or residues. Contains --
essentially “TEFLON“, which provides a high frictional resistance and makes it particularly --
recommended for “TOP COMPETITION“ motorcycles. 
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